
AGGANCIO / HOOK / ENGACHON / ACCROCHAGE (Dis.A pag. 6)

Estrarre le guide, appoggiare il cestello sulle guide e spingere verso l’interno fino
allo scatto dei denti di innesto, tenendolo sempre in posizione orizzontale

Pull out the runners, place the container on the runners and push in until 
the fixing mechanism clicks, holding the container horizontal

Extraer las guías, apoyar la cesta en las guías y empujar hacia dentro hasta el tope 
de los dientes de acoplamiento, manteniéndola siempre en posición horizontal

Extraire les glissières, poser le panier sur celles-ci et le pousser vers l'intérieur jusqu'à
entendre le déclic des dents d'embrayage, tout en le maintenant en position horizontale.

SGANCIO / UNHOOK / DESENGACE / DECROCHAGE (Dis. B pag. 6)

Estrarre completamente il cestello dal vano.Tirare verso l’alto fino allo sgancio dei
denti di innesto

Pull out the container fully. Pull upwards to free from the fixing mechanism

Extraer completamente la cesta de su alojamiento.Tirar hacia arriba hasta la 
extracción de los dientes de acoplamiento

Extraire complètement le panier de son logement.Tirer vers le haut jusqu'à 
débloquer les dents d'embrayage.

REGOLAZIONE RAPIDA DEL FRONTALE (Dis. C pag. 6)

Regolazione dell’inclinazione del frontale, facile e rapida:
allentare le viti esagonali delle squadrette, regolare 

l’antina parallela al mobile e serrare le viti.

RAPID ADJUSTMENT OF FRONT FACING (Dis. C pag. 6)

Easy and rapid front bending adjusting: loosen the hexagonal screws from 
the small squares, adjust the parallel unit door and tighten the screws.

REGULACIÓN RÁPIDA DEL FRONTAL (Dis. C pag. 6)

Regulación fácil y rápida de la inclinación del frente:
afloje los tornillos de cabeza hexagonal de las escuadras, regule la puerta

paralela al mueble y, por último, vuelva a ajustar los tornillos.

REGLAGE RAPIDE DE LA FAÇADE (Dis. C pag. 6)

Réglage de l'inclinaison de la façade, facile et rapide: desserrer les vis hexago-
nales des équerres, régler le panneau de façon à ce qu'il soit parallèle au

meuble et serrer les vis.

PARTICOLARI DIVISORI

Le traversine di contenimento delle bottiglie sono fissate ai cestelli tramite
appositi agganci ad innesto rapido che ne permette con facilità lo 

spostamento o la rimozione

DIVIDERS

The bottle fixing bars are fitted to the baskets through the special rapid fitting hooks,
which can be rapidly and easily moved and removed.

PIEZAS DIVISORIAS

Los elementos divisorios porta-botellas están fijados a los cestos con unos apropiados
ganchos de acoplamiento rápido que permiten removerlos y desplazarlos fácilmente.

DETAILS DES SEPARATEURS

Les traverses pour le rangement des bouteilles sont fixées aux paniers à l'aide d'attaches
spéciales à accrochage rapide qui permettent de les déplacer   avec grande facilité.
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S E R I E

Le guide della serie MICROTECH sono entrambe ad estrazione

totale, sono prodotte in metallo e hanno uno scorrimento a sfere

d’acciaio che le rendono stabili, morbide e silenziose nel movi-

mento. Ogni coppia di guide è collegata con dei traversini che

oltre a garantire uno scorrimento parallelo, permettono anche il

fissaggio delle stesse al basamento del mobile evitando ogni vin-

colo di dimensione obbligata. I modelli MT sono muniti 

di autorientro automatico, mentre i modelli MTS sono muniti 

di autorientro automatico con Silent System ammortizzato di 

ultima generazione.
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D A T I  T E C N I C I

TECHNICAL DATA / DATOS TÉCNICOS /CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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DESCRIZIONE  MISURE E FORATURE (mm.)
Size and drilling description(mm.) / Descripción medidas y agujeros(mm.) / Description des dimensions et des perçages(mm.)
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SCHEMA DI POSIZIONAMENTO DELLE GUIDE 
NELLE BASI DEI  MOBILI

Rail positioning diagram on the unit bases
Esquema de posicionamento de las guias en la bases de los muebles
Schéma de positionnement des glissières dans les bases des meubles

Dis.A

Dis. B

Dis. C

AGGANCIO / HOOK / ENGACHON / ACCROCHAGE

SGANCIO / UNHOOK / DESENGACE / DECROCHAGE

REGOLAZIONE / ADJUSTMENT
REGULACIÓN / REGLAGE
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S C H E M I  D I  M O N T A G G I O

ASSEMBLING SCHEME / ESQUEMAS DE MONTAJE / SCHEMAS DE MONTAGE
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SCHEMA DI MONTAGGIO DEI SUPPORTI ASSEMBLY SCHEME FOR PLACING SUPPORTS

ESQUEMA PARA EL MONTAJE DE LOS SOPORTES    SCHÉMA DE MONTAGE DES SUPPORTS

Con questo kit di supporti è possibile sovrapporre ad un’altezza desiderata  i cestelli estraibili, senza l’ausilio di ripiani in legno.

With this kit of supports you can fasten at the height you wish both the extractable racks, without the aid of wooden shelves.
Con este Kit de soportes es posibile fijar a la altura deseada tantos las cestas extraibles  sin la ayuda de repisas de madera.

Avec ce kit de supports, il est possible de fixer à la hauteur désirée les paniers coulissants, sans avoir besoin de tablettes en bois.

Lato anteriore del mobile
Front side of the unit
Lado anterior del mueble
Côté avant du meuble

SUPPORTI LATERALI

L AT E R A L S U P P O RT S

S O P O RT E S L AT E R A L E S

S U P P O RT S  L AT É R AU X
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SCHEMA DI MONTAGGIO DEL DISPOSITIVO ANTISBANDAMENTO
Anti-slide device assembly diagram  /  Esquema de montaje del dispositivo anti ladeo  /  Schéma de montage du dispositif contre-debandade


